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MONTAGE
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Wählen Sie den passenden Weichschaum-
Adapter für den Spindeldurchmesser der 
Armatur.

Schließen Sie die Dämmung mit der zweiten 
Halbschale. Eine externe Befestigung ist nicht 
notwendig.

Legen Sie die erste Halbschale an und  halten Sie 
den Adapter an seiner Position.
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NACHBEARBEITUNG

Nehmen Sie das Maß von der Entleerungsmitte 
bis zur Oberkante der EPP-Schale.

Markieren Sie das Maß.

Legen Sie die Halbschale entsprechend der 
Montageanleitung an.

Stanzen Sie die Entleerungsöffnung mit einer 
Lochpfeife (alternativ mit einem Cuttermesser) 
aus.
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ASSEMBLY
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Select the appropriate soft foam adapter for the 
valve stem diameter.

Close the insulation with the second half shell. 
External fastening is not necessary.

Place the first half shell and hold the adapter in 
position.
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FINISHING

Take the measurement from the center of the 
discharge to the top edge of the EPP shell.

Mark the measurement.

Place the half-shell according to the assembly 
instructions.

Punch out the discharge opening with a punch 
tool (alternatively with a cutter knife).
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Montage und Nachbearbeitung FLEX ISOLIERBOXEN
CONEL GmbH / Margot-Kalinke-Straße 9 / 80929 München
Sämtliche Bild-, Produkt-, Maß- und 
Ausführungsangabenentsprechen dem Tag der Drucklegung.
Technische Änderungen vorbehalten. Modell- und 
Produktansprüche können nicht geltend gemacht werden.
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